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with the Quileute paddle 
song. He spoke with the 
children and listened to 
Quileute elder Tommy 
Jackson talk about the an-
nual canoe journeys. 

After the warm re-
ception, the officials pro-
ceeded to the Tribal Office 
West Wing. Community 
members were there to 
witness the signing, along 
with U.S. Coast Guard Sen-
ior Chief Michael Carola, 
Forks Mayor Tim Fletcher, 
and Clallam County Com-
missioner Bill Peach. 

Vince Penn and 
drummers did an opening 
prayer and welcome song 
for the guests. 

The Governor’s Of-
fice and Utilities and Trans-
portation Commission 
worked together to secure 
$800,000 from the Qwest 
Performance Assurance 
Plan for this broadband 
project. 

Chairman Woodruff 

A Memorandum of 
Understanding between 
the Quileute Tribe, Gover-
nor of Washington State, 
Washington Utilities and 
Transportation Commis-
sion, and CenturyLink was 
signed on June 15th to pro-
vide broadband service in 
La Push, WA. 

Quileute Tribal 
Council met with Governor 
Jay Inslee at the site of the 
new tribal school, showing 
him where construction 
will occur. They briefly dis-
cussed lack of housing, the 
importance of having high-
er ground, and what broad-
band access will mean to 
emergency management 
and especially the educa-
tion system at the school. 
The Governor remarked to 
Tribal Council, “Going 
without broadband is like 
not having a textbook in 
this day and age.” 

Upon arrival at the 
tribal office, children wel-
comed Governor Inslee 

stated, “The importance of 
broadband in our area will 
benefit many, including 
police officers, first re-
sponders, health clinic, our 
administration, public safe-
ty, schools, families as well 
as the Coast Guard.” 

Governor Inslee 
shared, “I just met a young 
woman, and I was thinking 
about what broadband ac-
cess could mean in her life, 
where some day she could 
get a degree from Washing-
ton State University. And 
that she would be safe in a 
school that you’re building, 
and that she would have 
medical treatment that’s 
available through telemedi-
cine and all those things 
you’re making possible be-
cause of your leadership 
and your Council’s leader-
ship. So I want to congratu-

late you on what you’ve 
been able to accomplish 
here and the progress 
you’re making.” 

David Danner, 
Chairman of the Utilities 
and Transportation Com-
mission, said, “We have 
now secured the funding 
and now we want to move 
forward. We know that 
there are going to be more 
speed bumps along the 
way, but we are just going 
to persevere until we get 
there.” 

“CenturyLink is 
very happy to be a part of 
this,” stated Mark Reyn-
olds, CenturyLink Vice 
President of Northwest Re-
gion. “We would like to 
thank the Quileute Tribe 
for their patience and will-
ingness to work in collabo-
ration with us to plan and 
implement the develop-
ment. CenturyLink is proud 
to be a part of this partner-
ship that will bring high-
speed Internet access to 
the Quileute tribal village.” 

This MOU was 
years in the making, and 
the Tribe looks forward to 
increasing communica-
tions, education, and safety 
while creating more oppor-
tunities for the Quileute 
people. 

“It’s a blessing,”  
expressed Chairman 
Woodruff. 

Photos that are  
uncredited belong to 
Bayak The Talking  

Raven. 

David Danner, Doug Woodruff, Jay Inslee, Mark Reynolds 

Youth greeted the Governor 

Governor Inslee gave Tommy Jackson a lapel pin and 
named him “Washingtonian of the Day” 
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Throughout the month 
of June, Councilmembers at-
tended the National Congress 
of American Indians mid-year 
conference and Washington 
Indian Gaming Association, 
met government-to-
government with Jamestown 
S’Klallam, saw Directors re-
garding budget planning, 
stepped into the Youth Oppor-
tunity Program STATS Camp, 
sat down with the Fish Com-
mittee, and held a meeting 
with the National Park, Coast 
Guard, Army Corps of Engi-
neers, and Quileute Natural 
Resources staff regarding ero-
sion at Thunder Field. 

However, June 15, 
2018 marked a significant day 
for Quileute; we signed a 
Memorandum of Understand-
ing with Governor Jay Inslee, 
Washington Utilities and 
Transportation Commission, 
and CenturyLink. The MOU 
will provide the broadband 
access we need to support 
communications, education, 
and safety of the Tribe. 

Chairman Doug Wood-
ruff: This MOU has been years 
in the making. It was a pleas-
ure to meet with the Governor 
and representatives, breaking 
down the digital divide for our 
rural community. Quality 
broadband service is the criti-
cal infrastructure of this centu-
ry and we couldn’t be happier 
to announce this news. 

Secretary James Jack-
son: With the installation of 
broadband, this means quicker 
communications not only for 
our law enforcement and 

emergency management team, 
but for the Coast Guard as well. 

Treasurer Skyler Fos-
ter: The same goes for our ad-
ministration—broadband will 
support tribal departments 
and programs. In the past, we 
were bogged down with slow 
service and the inability to run 
certain software programs, so 
we had to switch providers. 
This will no longer be an issue. 

Member at Large Zach 
Jones: And of course, this will 
positively affect our tribal 
school, allowing educators to 
use the Internet for lessons and 
testing without any more con-
nectivity problems. 

On June 22nd, Council-
men Doug Woodruff, James 
Jackson, and Zach Jones at-

tended the Quinault Casino 
expansion. 

Member at Large Zach 
Jones: President Fawn Sharp 
acknowledged our Council for 
joining them in their celebra-
tion, which demonstrates the 
steady growth of their econo-
my. Thank you to our neigh-
bors for being such great hosts. 
It was an honor to be invited. 

The Teen Center had a 
grand reopening on June 29th. 

Tribal Council donated a 55-
inch TV, Xbox gaming system 
and games. Funds were also 
supplemented so the program 
can continue to operate; this is 
especially important during 
the summer months while stu-
dents are out of school and 
looking for activities to do. 

We hope that everyone 
had a safe and happy 4th of 
July celebration. Per our ordi-
nance, fireworks are permit-
ted until the end of July. 
Please, be considerate of the 
community and continue to be 
careful when lighting fire-
works. Also, be mindful of the 
memo that Quileute Housing 
Authority issued—do not light 
fireworks within 50 feet of 
any residential area as it is 
considered a crime and sub-
ject to a fine and/or exclusion 
from the Quileute Reservation. 
QHA also reminds parents not 
to allow their child to bring 
fireworks within 50 feet of the 
Blue Shed or the Teen Center. 
Please respect these rules. 

 Now we look forward 
to what the Events Depart-
ment and Planning Committee 
has organized for Quileute 
Days! See you all in La Push on 
July 20-22 for our annual cele-
bration. 

Tony Foster, Zach Jones, Doug Woodruff, James Jackson, Skyler Foster—Photo By Cheryl Barth 

Councilmember James Jackson challenged Theo Penn Jr. to a game at the  
Teen Center Grand Reopening 

C&S Fishery Notice 
 If you participate in the ceremonial and subsistence 
fishery, even with a rod and reel, you must report your 
catch to the Quileute Natural Resources Department. 

 Report your catch to the front desk at (360) 374-
2247 or visit the office and let the staff know. 
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Department Briefs 

Natural Resources 
• Shellfish Technician Rio 

Foster was aboard the NO-
AA R/V Bell M. Shimada 
for six days collecting wa-
ter samples to analyze 
harmful algal blooms 

• Recognized Cathy Sala-
zar’s 20-year employment 
with QNR 

• HAZWOPER training held 
at QNR on June 13th  

• QNR staff and Tribal Coun-
cil met with Jamestown 
S’Klallam regarding 
2018/2019 hunting sea-
son 

• Fish Committee and Tribal 
Council, along with QNR 
staff, met on June 29th to 
discuss fishing concerns 

• Tribal members hired 
temporarily to clip the adi-
pose fin of hatchery-raised 
Chinook 

• Met with Tribal Council, 
National Park, Coast 
Guard, and Army Corps of 
Engineers to initiate dis-
cussions of restoration 
work on the lower Quil-
layute River at Thunder 
Field and Mora Road 

Human Services 
• YOP: STATS Camp is com-

pleted. During STATS 
Camp, youth were taught 
about budgeting, inter-
viewing, workplace con-
duct, workplace safety, 
taxes, etc. Each youth re-
ceived one-on-one assis-
tance writing their resume 
and cover letter and filling 
out the tribe’s job applica-
tion. Interviews were com-
pleted by June 28th and 
placements started on July 
2nd. Overall, there were 25 
positions available. 

• QDHS and tribal school 
staff, along with one court 
staff member, attended the 
Beyond Paper Tigers Con-
ference in Pasco, WA 

• TANF screened the movie 
Paper Tigers in the Health 
Clinic’s lunch room on 
June 15th and had 15 peo-
ple in attendance. This 
was part of outreach to 
increase community edu-
cation about adverse 
childhood experiences and 
how TANF will be shifting 
some programming 
(specifically with youth) to 
a trauma-informed ap-
proach 

Police 
• There were 238 calls for 

service in July 

• Council approved pur-
chase of emergency com-
munications equipment 

• Security cameras continue 
to be installed on reserva-
tion 

Housing Authority 
• Two positions became 

available: Resident Ser-
vices Coordinator and 
Maintenance Technician 

Public Works 
• Assisted with locating 

main waterline to prepare 
for installation of broad-
band fiber-optic cables 

• Completed repairs on lift 
station 3 

• Preparing the reservation 
for Quileute Days by hang-
ing banners, fixing the ball 
fields, and more 

HAZWOPER training — Photo by Shayla Penn 

Date: July 21, 2018 

Time: 1 PM 

Location: Oceanside  

Resort lawn 

 The reunion is a potluck, so 
please bring your favorite dish. 

 Questions? Contact Nola 
Woodruff at (360) 640-8216 or on  
Facebook, private message Nola, 
Bonita Cleveland or Nellie Ratliff 

 There will be prizes and gifts 
and games! 

 Cathy Salazar and her grandson,  
Russell, pictured on June 7th. 
 Quileute Natural Resources staff and 
Tribal Council gifted a Pendleton blanket to 
Cathy for working at QNR for 20 years. 
Submitted Photo 
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Forks High School 

David Black 

Taegan Counsell 

Austin Flores 

Cassandra Garcia 

Nathaniel Thomas Jackson 

Juriel Black 

Iris Pullen 

Joseph Trainor 

Hailey Woodruff 

Mario Dixon 

Arianna Dixon 

Thalia Jackson 

 

Forks Junior High: 8th Grade 

Damien Colfax 

Jordan Davis-Jackson 

Leilani Eastman 

Beronica Galeana-Penn 

 

Quileute Tribal School: 8th Grade 

Jaedyn Black 

Janice Jackson 

Xavier Johnson  

Adriana Macedonio  

Lloyd Smith  

Joseph Ward Jr. 

 

Head Start 

Obadiah Aceves 

Maclovio Bautista-Weed 

Martina Bautista-Weed 

Faye Blair 

Lexi Brown 

Jayden Ceja-Cisneros 

Liam Coburn 

Kinzie Daniels 

Aubree Davis-Hoekstra 

Jaxon Ellis 

Brandon Fincher 

Kael Fisher 

Caleb Fryberg 

Orryanna Gonzalez 

Malcolm Hagans-Hamilton 

Kailani Jackson 

Alexandria Leask 

Tahj Ortiz 

Jewel Penn 

Jessellen Ramos 

Brynlee Rigby 

Bronni Ross 

Haven Ward 

Knoxton Ward 

Declan Weekes 

Congratulations Graduates! 

Photo By Cody LeClair 

Head Start graduated on June 8th at the Akalat Center 

Photo By Cody LeClair 

QTS 8th grade graduation was held June 5th at the Akalat Center 

FHS grad Iris Pullen 
Photo By Lonnie Arhibald 

FHS invited tribal members to drum and sing at graduation on June 9th 
Photo By Lonnie Archibald 

FHS grad Hailey Woodruff 
Photo By Bev Loudon 

More photos on page 5 
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 Joey Salazar graduated from Central Washington Uni-
versity in Ellensburg, WA on June 9th, 2018 with a Bachelor of 
Science Degree in Construction Management. He has been on 
the Honor Roll for the last six quarters at CWU and finished his 
last quarter with a 4.0 grade point average. 

 Joey is a 2010 Forks High School graduate. In 2011, he 
enlisted in the US Army. He served in the Infantry until 2014. 
He was stationed at Fort Campbell, KY in the 3rd BCT 
“Rakkasans,” 101st Airborne Division. Joey served one deploy-
ment in Operation Enduring Freedom to Afghanistan. 

 He is living in Los Angeles, CA and working for a major 
construction company. His parents, Cathy and Jose Salazar, are 
proud of his accomplishments and service to our country. 

 Heather Schumack re-
ceived her Associate’s degree 
from Peninsula College on June 
16th.  
 She attended school 
while working fulltime at the 
Human Services Department 
and raising three children. 
 Heather hopes to inspire 
other single parents to follow 
their dreams and go back to 
school. She said, “I want single 
mothers (and fathers) to know 
that it can be done. If I can do it, 
it can be done.” Photo By Pam Suslick 

Submitted Photo 

Congratulations Graduates! 

FHS grads Thomas Jackson and Misty Smith 
Photo By Bev Loudon 

FHS grad Taegan Counsell 
Photo By Bev Loudon 

CONGRATS 

Class of  

2018 

July 12th and 24th 
Human Services 
Conference Room 

2:00 PM 

EVERYONE IS  

WELCOME 

 

WOULD YOU LIKE TO LEARN ABOUT 

JOB READINESS SKILLS? 

THIS MONTH WE WILL BE WORKING 

ON: 

JOB SEARCH 

INTERVIEWING 

SEXUAL HARASSMENT IN THE 

WORKPLACE 

FOR MORE INFO, CONTACT HUMAN  

SERVICES: (360) 374-4306 
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July, K20/odalits8mtiyat, 
salalberry days 

 During the past six 
months, Vickie and I have been 
working on a Learning and 
Teaching Quileute website that 
includes a teacher’s manual and 
set of language and culture 
teaching units for the Quileute 
Tribal School culture program. 
This project came about because 
the school board became aware 
that in the future, QTS culture 
teachers will not likely be 
speakers of Quileute who 
learned the language “in a social 
context.” Of course, there are 
still tribal elders who learned to 
speak while growing up with 
family and mentors who spoke 
Quileute regularly and often. 

 But, it appears that in 
the future, school culture pro-
grams will be taught by staff 
who have learned Quileute in 
school or through other commu-
nity language lessons. For that 
reason, we have been organizing 
previous lessons, archival mate-
rials and books, and older re-
cordings of various types to put 
together a curriculum that will 
enable tribal heritage culture 
staff to prepare and teach effec-
tively. This material will also be 
available for anyone who might 
wish to study and learn to pro-
nounce Quileute on their own. 
 Preparing these materi-
als has caused Vickie and me to 
consider how the process of 
teaching tribal young people has 
changed over the centuries. 

 In traditional times, 
long before there were schools, 
Quileute children still received 
an education, just as they do 
now. Back then, it was about 
training young people in what 
they needed to know in order to 
survive. Certainly, the process 
of passing on knowledge from 
one generation to the next was 
very different from the school 
classroom lessons of today. The 

same is true of the type of 
knowledge that is now being 
passed on to young members of 
the tribe. According to the de-
scriptions of Quileute lifeways 
that elders who had grown up in 
the 1840s told to Leo Frachten-
berg in 1916, Quileute 

chicho/9tsn (babies) were 
taught in their cradle baskets by 
the nightly stories of grandmas 
and other elders. Those stories 
continued through their youth 
and included a clear expression 
of Quileute values and appropri-
ate behavior.  

 Hal George told how, 
when he was young and living 
in the Payne longhouse up the 
Calawah River, an old man used 
to sit naked every morning near 
the door saying instructive 
things like, “Look at my body. 
There are no scars from fighting 
or accidents. That is because I 
am helpful to others and stay in 
a right relationship with my 

rax8lit (spirit power).” 

 Stories weren’t only 
about values. They were also 
about the tribe’s mythic answers 
to the question of origins (how 
the world, animals and people 
came to be) and illness and 
death. Kids were taken along on 
hunting, fishing and foraging 
trips as soon as they could walk. 
They were taught about the 
rhythm of the annual cycle, in-
cluding the timing of fish runs, 
elk movements, berry ripening 
and when plants could be gath-
ered. And they were taught how 
to keep the spirits content so as 
to cause good outcomes and 
enough stored foodstuffs for the 
family to survive through the 
winter months. In pre-contact 
times, teaching the young was a 
continuous hands-on process of 
raising children who would be-
come successful hunter-
gatherers and who would then 
teach their own boys and girls to 
grow up knowing how to thrive 
and survive. 

 The first school that 
Quileute children were al-
lowed to attend was the class-
room in a storage shed that A. 
W. Smith opened in La Push in 
late 1883 or the following 
spring. Those first classes were-
n’t simply the 3 Rs: reading, (w)
riting and (a)rithmatic. There 
was also instruction in growing 
their own food in a large school 
garden area, days in which boys 
learned how to use hammer and 

saw in making h9k2ar-style 
houses, and classes for girls in 
basket-weaving, which fed the 
growing tourist trade and 
brought in cash, which was 
scarce in the village. But the 
goal of that school was to teach 
them to function in a 
whiteman’s world. To that end, 
A.W. Smith, the first school 
teacher, also gave his students 
“English names,” many of 
which were taken from U.S. 
historic figures. The Quileute 

word for “school” became kol-
hqwis, using the sounds of the 

Quileute language. Kolhqwisti 
was the Quileute word for 
“school house.” 

 This first official school 
happened during a time of sig-
nificant cultural upheaval for 
the Quileute and Hoh people. 
Upriver Indian settlements, one 
after another, were closed and 
torn down as white settlers ap-
plied for and received home-
stead patents on the sites of up-
river longhouses and villages. 
Often the settlers would show 
up and tell inhabitants that their 
homesites were no longer theirs. 
The families had nowhere to go 
except to the village at the 
mouth of the river, now called 
La Push (the Chinook Jargon 
word for “the mouth”). The vil-
lage grew to include 29 tradi-
tional-style longhouses. Similar-
ly, the number of students in 
A.W. Smith’s Indian school 
grew. 

 And then suddenly in 
1889, the village of native-style 
longhouses was gone…burned 
to the ground by the trading post 
manager, Dan Pullen, in whose 
warehouse the Indian school 
was being held. Pullen wanted 
160 acres, including the village 
site, for his own homestead pa-
tent. Even though it was illegal 
to apply for a homestead patent 
for a site that was a continuingly 
occupied settlement site, his 
application was routinely ap-
proved by local authorities who 
did not come out to check such 
things and who had not yet 
heard about the presidential or-
der setting up the reservation on 
that site. To further prove that 
no Indians inhabited the site he 
was claiming, Pullen had waited 
until the Quileutes were away 
picking hops in Puyallup and 
then burned down the entire vil-
lage, plowed the ashes, planted 
grass on the site, and erected a 
wire fence around the former 
village site. When the Quileute 

Hiba’  Kwashkwash   [HAY-buh  quash-quash]: The Jay Squawks 

villagers returned, their homes 
were gone, and Pullen threat-
ened to shoot anyone who tres-
passed on “his” land. 

 It took five years for the 
courts to decide that the land 
belonged to the Indians rather 
than to Dan and Harriet Pullen. 
During that five years, Pullen, in 
frustration and anger, had dis-
mantled his storage building 
which had been serving as the 
Indian school. So, school teach-
er A.W. Smith moved the 
school to land at the site of the 
current tribal resort, an area on 
which his wife already held a 
homestead patent. Smith taught 
school there for six years. 

 Justice finally tri-
umphed. In 1895, the La Push 
village site was finally adjudged 
to be, in fact, a Quileute reser-
vation. Another survey of the 
village site was conducted and a 
large lot at the top of the hill 
was set aside as a School and 
Agency Reserve. It included the 
current Senior Center site and 
parking lot, an area that was 
divided into spaces for the 
school, a teacherage, and a stu-
dent garden. Ironically, the Pul-
len house that Dan Pullen and 
family had vacated came to be 
used as a teacher’s house until it 
was torn down around the time 
of World War I. Later, a gymna-
sium was added alongside the 
schoolhouse, connected by a 
walkway. At last, the Quileutes 
had their own school in their 
own village. 

 Smith retired as teacher 
in 1904 and was replaced by 
Albert Reagan, who was fasci-
nated by the Quileutes and their 
culture. The tribal spirit socie-
ties were still functioning – 
brotherhoods that one could on-
ly join by showing evidence that 
empowering spirits had chosen 
to help that individual succeed 
as a hunter, fisherman, whaler, 
weatherman or shamanic medi-
cine man. Besides teaching and 
paying close attention to cere-
monies and rituals, Reagan had 
his students draw detailed pic-
tures of community life. Reagan 
left after five years, but he con-
tinued to write articles about the 
Quileutes for decades. The La 
Push school continued until mid
-century. Both Smith and 
Reagan were highly influential 
teachers and became folkloric 
figures who were still being dis-
cussed half a century later. 

 After Reagan, W. Bar-
tram (1910-1918) and Henry 
Markishtum (1919-) came and 
taught. But things changed after 
the World War I (1915-1918) 
and the worldwide influenza 
epidemic (1918). A few Quileu-
te children chose to attend a 
school in Mora so every day 
they were taken across the river 
in a launch and then they 
walked to the schoolhouse on 
Richwein Road. In 1934, when 

Jay Powell transforming into kwashkwash, the Blue Jay. 
Submitted Photo 

Continued on Page 7…  



Page 7 Volume 13, Issue 7 

Hiba’  Kwashkwash   [HAY-buh  quash-quash]: The Jay Squawks 

the La Push road was finished, 
the school at La Push was lim-
ited to six grades and older stu-
dents were taken to school in 
Forks. If they showed promise, 
they were sent to the Chemawa 
residential school in the Port-
land area. In the early 1950s, the 
school on the reservation closed 
and all the children took the 
school bus into Forks to attend 
the consolidated school. 

 In the early 1970s, con-
cerns about racism in Forks led 
to the Quileute community’s 
support for a new tribal school. 
With help from a Lutheran edu-
cational service, funding was 
secured to renovate the old 
Coast Guard station and acquire 
portable QTS classrooms. This 
new school building was opened 
in 1995. Pre-school was taught, 
starting in 1970, at the Assem-
blies of God Church and then 
moved to the new Tribal Center 
when that building was finished 
in 1974. Frank Faircloth taught 
there for a decade. Over the 
years, enrollment in the Quileu-
te Tribal School (QTS) has 
grown, and now it serves K – 12 
students. Generations of older 
students also attend post-
secondary courses in area col-
leges and universities. 

 The First Quileute lan-
guage lesson was 50 years ago. 
For decades, the Quileutes had 
realized that the traditional lan-
guage was being replaced by 
English as the language of the 
village streets and homes. But 
the issue that finally caused the 
elders to take action about it 
was the realization that a whole 
generation was growing up who 
didn’t understand or speak Qui-
leute at all. During my first 
summer in La Push, I was told 
by several community leaders 
that “the elders were going to 
turn that trend around.” 

 It was a coincidence that 
in 1969 two VISTA volunteers 
working in La Push, “Hippy 
John and Rick,” organized a 
youth-activities program that 
summer. A language class was 
scheduled just before noon in 
the Shaker dining hall, and 
many children and young adults 
were there, several of them with 
their parents. The teachers were 
Hal George and Big Bill, then in 
their late 70s. The class was a 
success as a demonstration of 
traditional chiefly speeches at a 
ceremonial event. But it was a 
failure as a language lesson. 

 Hal stood up and spoke 
for a couple of minutes in Qui-
leute, which none of the young 
people and many of the parents 
could not understand. But he 
provided those present with a 
perfect template for how chiefs 
should speak in public. He was 
animated and spoke loudly, em-
phasizing sentences that clearly 
involved the obligation of elders 
to participate in the continuance 

of cultural tradition. Then he 
sang a song (Hah lee laya hah 
ah. Hey ah lee laya hah ah). 
Switching to English, he ex-
plained that the song was sung 
to welcome newborns and that 
villagers would come and sing 
outside the house of new parents 
after a home birth. He then ex-
plained why this language les-
son was necessary, emphasizing 
that it is up to “you young peo-
ple” to learn the Quileute lan-
guage. 

 In fact, that is a state-
ment that should have been 
made to the elders rather than to 
the village children, since it is 
the teachers who need to be en-
ergetic, committed and tactical. 
If the children aren’t surrounded 
by people (or even by one per-
son) speaking Quileute, kids 
have no reason to learn it. Fur-
thermore, they would have no 
way to learn the pronunciation 
of words and no reason to learn 
those words.  

 Big Bill Penn then 
spoke in English about the Qui-
leute whalers who had last 
towed in a whale 62 years ago, 
consistent with the traditions of 
tribal whaling. I remember that 
Bill didn’t speak a word in Qui-
leute. The kids would likely 
have been interested in the Qui-
leute word for “whale,” 
“canoe,” “harpoon,” “the secret 
whalers’ society” or even the 
phrase for the fact that members 
of the whaling crew never point-
ed at a whale because it was 
believed that the whale could 
feel the fingernail of person 
pointing at it. And that was the 
first Quileute language lesson. 
Unfortunately, kids left without 
having learned a word of Qui-
leute or having gotten any 
words or phrases to practice. 

 It gives us a sense of the 
issues that caused the elders to 
decide it was time to finally re-
act to the loss of their traditional 
language. As long as there were 
still middle-aged and young 
people who could speak Quileu-
te, even though they didn’t actu-
ally use the language, the situa-
tion was not dire. But, when the 
only people who could speak 
fluent Quileute were elders, 
soon to pass on, SOMETHING 
HAD TO BE DONE. Hal and 
Big Bill were aware of the 
emergency. They simply were-
n’t the ones to remedy the situa-
tion. In the absence of a village 
of speakers, revitalizing a com-
munity’s language requires 
trained teachers and lessons. 

 If the community is go-
ing to revitalize their language 
to include the regular use of 
words and phrases in tribal life, 
they also need to create some 
activities as “Quileute speaking 
activities.” Such activities could 
be greetings on the street or 
over the telephone, introducing 
oneself at ceremonies, cheering 
at athletic events or even play-
ing basketball or other team 

sports (with no English spoken), 
singing in church, drumming, 
eating one Quileute-speaking 
meal per week at home, talking 
Quileute while driving to Forks 
with someone else, being a 
waiter/waitress in the restaurant 
or a receptionist and including 
Quileute phrases or greeting 
customers while telling how 
much something costs at the 
cash register in the store. Use 
your imagination. And get de-
termined to make these activi-
ties happen! Quileute isn’t go-
ing to be a commonly-heard 
language in La Push unless 
some events become Quileute-
language activities. 

 It’s important to realize 
that since that first language 
class in the summer of 1969 
happened, the language has lost 
significant ground with regard 
to its viability. Maybe it’s time 
for the old people to have anoth-
er language session. When Leta 
Shale died four years ago, the 
Bayak Newsletter started the 
Word of the Week Program 
which is still going on. Does 
anyone have any ideas for an-
other way to get the Quileute 
language in the minds and 
mouths of the people? 

Quileute Words of the 
Week for July  

 There are five Mondays 
in July: 2nd, 9th, 16th, 23rd and 
30th. So, here are five Words 
and Phrases of the Week.  

 July 2-8: Pocholqy 
[pronounced poe-choo-LIE] The 
4th of July 

 Pocholqy is the Quileute 
pronunciation of the English 
“fourth of July.” So, one can 

say, “Wisq Pocholqy!” Happy 
4th of July. There are also words 
for things that happen then or 
are associated with the holiday: 

Firecrackers - –r78sa/ r7qx2at 
[pronounced ta-THEH-suh ta-
THAH-hwaht] 

Fireworks (rockets and roman 

candles) - ishqso/ r7qx2at 
[pronounced Eh-SHAH-so-oh ta
-THAH-hwah-t] 

Demo derby (car destroying 

game) - nif2kqfam297wa 
[pronounced kee-hwuh-KAH-
hah-quooth-wah] 

 July 9-15: K2o/9d 
[pronounced quo-ODE] Salal-
berry 

 Even though the word 

for salalberry (k2o/9d) is the 
root of the word for the month 
of July, we haven’t introduced it 
as one of the words of the week. 
So, this is your chance to learn 
it as well as the words for the 
other most delicious of the ber-
ries of Quileute country: 

rob8ya, strawberry 

cha/q7owa, salmonberry 

shipj8rsa, blackberry 

badq/abix2, evergreen, trailing 
mountain blackberry 

;q;a/is, cranberry (low and 
highbush) 

ti79/ot, red huckleberry 

rowqdam, blue huckleberry 

ramqcgu7, thimbleberry 

titk2qcho/, gooseberry 

 July 16-22: sidqchm2o7 
[pronounced sid-DAHCH-
quoth] Mosquito 

 July is when we start to 
see pesky mosquitos. Remem-
ber the Quileute story of how 
mosquitos were created from 

Dasniya’s ashes! According to 

that story, Old Man N2qti decid-
ed to help out the Quileutes and 

heard that Dqsmiya the cannibal 
woman had a camp just above 
the village, on the west side of 
the lower Dickey River. He 
waited up there until she 
showed up with her packbasket 
full of Quileute kids with spruce 
gum in their eyes. Then he 
snuck up behind her and struck 
her a mighty blow with his 

tqyidi7 (club). She fell over, 
right into the fire and burned 
and burned until all that was left 

of her was a pile of pox29so/, 
little tiny fly ash. And, just then, 
a gust of wind picked up those 
tiny ashes and spread them in a 
cloud all over Quileute territory. 
And ever since, they have been 
the ashes of a cannibal. And 

those pesky sidqchm2o7 have 
been eating Quileutes and 

hok2ats ever since. 

 July 23-29: Sidqpiya 
[pronounced si-DAH-pee-yuh] 
fly 
 Well, since last week’s 
word of the week was mosquito, 
it makes sense that we also have 
the word for fly as a word of the 
week. Certainly, there’s more 
than one type of fly, but the old 
people seemed to have called all 
of them by the same name. I 
tend to think that the ancestors 
had words for all types of in-
sects, but some of them had 
been forgotten by the time we 
started writing them down. On 
the other hand, all of the sting-
ing insects—various types of 
bees, hornets and wasps are all 

called xi/8d. The word I really 

like is yilox2af23sh, dragon fly.    

 July 30-August 5: 

r7qchjirsqsidat [pronounced till-
lach-kay-TSAH-sid-daht, which 
means thick berry juice] jam or 
jelly 

 Well, we have to have 
one really long Quileute word 
this month. Here it is. At this 
time of the summer many fami-
lies make berry jam. The word-
sentence for We’re going to 

make jam is this: r7achjirsas-
idars87lo (pronounced like 

“jam” with -rs87lo on the end. 

 Have a good  
k2/odalits8mtiyat. 
-Kwashkwash 
jayvpowell@hotmail.com  

…Continued from Page 6 

mailto:jayvpowell@hotmail.com
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The Temporary Assis-
tance for Needy Families 
(TANF) program, in partner-
ship with the Quileute Health 
Center, has begun offering 
free condoms discreetly at 
various locations in the Qui-
leute village. The purpose of 
the project is to reduce un-
wanted pregnancies and sex-
ually transmitted infections 
(STIs). Locations for distribu-
tion include the bathrooms at 
the tribal office, human ser-
vices, teen center, housing au-
thority, and police depart-
ment. 

RN Vern Rondeau of 
the Quileute Health Clinic re-
ferred to the Washington De-
partment of Health statistics, 
that, “Sexually transmitted 
disease prevention has be-
come a major health emphasis 
as STI rates in Washington 
have increased in the last five 
years.” He continued, 
“According to Planned 
Parenthood, condoms are 
98% effective at preventing 
pregnancy if used appropri-
ately, but this rate is contin-
gent on proper use. Similarly, 

the characteristic that inhibits 
contact with sperm inhibits 
contact that would lead to a 
STI. Again, this idea is reliant 
on appropriate use. It is also 
important to note that con-
doms—female and male—are 
the only form of contraception 
that prevent pregnancy and 
STI.” 

Kala Jackson, TANF 
Coordinator, explained that 
last year, their program dis-
tributed 200 free condoms at 
the human services building 
and the teen center. “It was 
well received. So we thought: 
why not expand the project?” 
This year, they have distribut-
ed 500 condoms to programs 
for community members. 

Vern said, “Where we 
are placing the condoms is a 
combination of ease-of-access 
and privacy. We are hoping 
that by increasing the number 
of places we have them, it will 
make it more convenient to 
access and less obvious that 
the person is utilizing the free 
condoms.” The clinic contin-
ues to offer condoms in their 

exam rooms, the front desk, 
and the bathrooms through-
out the facility. 

Vern added, “We are 
partnering with TANF to pro-
mote education and appropri-
ate use because we see the 
value in prevention. Basically, 
we support the idea of in-
creasing availability as a 
means to promote use. We 
still have the resources readily 
available here but realized 
that there are a lot of places in 
the community that could be 
safe, reasonable places to pro-
vide condoms. We are expand-
ing the program from the clin-
ic to the community.” 

Human Services em-
ployees attach labels on the 
condoms with information 
about safe sex, consent, and 
contacting local providers for 
more information on pregnan-
cy and STI prevention. 

Kala said, “STIs are a 
public health issue. We know 
that proper condom use de-
creases STI outbreaks. It has 
been encouraging to have the 
support of other Directors and 
Tribal Council in serving the 
needs of the tribal communi-
ty.” 

Human services program distributes free condoms 

Childhood Immunizations 
The Quileute Health Center is once again offering childhood immunizations. Please contact the clinic at  

(360) 374-9035 if you are unsure of your child’s immunization status. 



The Quileute Tribal 
Council is pleased to an-
nounce that working in corpo-
ration with the La Push Police 
Department and Emergency 
Management Department, 
there has been an installation 
of a security surveillance sys-
tem within the exterior 
boundaries of the Quileute 
Indian Reservation.  

This system allows the 
police department to monitor 
all vehicle and marine traffic 
entering and exiting the reser-
vation along with multiple 
government buildings and 

other roadways, intersections, 
parking lots, and boat ramps. 
The cameras have been placed 
in locations that were deter-
mined to enhance homeland 
security efforts and areas that 
were identified as being more 
vulnerable to criminal activity. 
The system records continu-
ously, has enhanced day and 
night visibility, and stores ac-
tivity for up to three months. 

The Quileute Tribe was 
able to fund these cameras 
through a grant from the Fed-
eral Emergency Management 
Agency (FEMA). 

La Push Police Depart-
ment Chief Bill Lyon stated, 
“We believe that this surveil-
lance system will enhance our 

ability to do our job more ef-
fectively while also, hopefully, 
deterring crimes.” 
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West End Youth 
League 

T-Ball 
Miken Estrada 
Jackie Centeno 

Aubrey Davis-Hoekstra 
Xander Black 

Kona Jones 
Keegan Williana-Ward 

Knoxton Ward 

Rookie League 
Sophia Calderon 
Leighton Foster 

Donna Mae Jaime 
Georgia Schumack-Penn 

Jayden Brown 
Abraham Rivas-Pagan 

 

Fastpitch 
Elizabeth Soto 

Donny Williams 

Katelynn Wallerstedt 
Lillian Jacobson 

 

Baseball 
Carter LaGambina 

Noah Foster 
Kaden Ward 

Kenny Daman 
Logan Ramsey 

Duran Ward 
Donald Colfax 

Theodore Colfax 
Alex Black 

Forks Junior High 
School 

Track and Field 
Evan Jacobson 

 

Forks High School 
Fastpitch 

Taegan Counsell 

Recognizing Student Athletes 

1. Contact your local police department. If you are in Clallam County, call dispatch:  
(360) 417-2459 

2. If you can, stay on scene to show a responding officer where the needles are  
located 

3. Do not touch the needles and make sure nobody else touches them. Keep pets away. 
 

Used needles and other sharps are dangerous to people and pets if not disposed of safely because they can injure people 
and spread infections that cause serious health conditions. The most common infections are: 

• Hepatitis B (HBV), 

• Hepatitis C (HCV), and 

• Human Immunodeficiency Virus (HIV) 
 

If you are accidentally stuck by another person’s used needle or other sharp: 
1. Wash the exposed area right away with water and soap or use a skin disinfectant (antiseptic) such as rubbing alcohol 
or hand sanitizer. 
2. Seek immediate medical attention by calling your physician or local hospital.  
Follow these same instructions if you get blood or other bodily fluids in your eyes, nose, mouth, or on your skin. 
 
Sources: La Push Police Department and fda.gov 

What Should I Do If I Find Used Needles? 

Teen Center 

Hours 

Monday-Friday 

11AM-6PM 

Sports Photo Submissions 

Please submit photos of your child participating in 
sports to Bayak The Talking Raven: 
 talkingraven@quileutenation.org 

Elizabeth Soto and Katelynn Wallerstedt 
Photo by Charlotte Penn 

Quileute Days Vendor  

Applications 
 Interested in being a vendor at Quileute 
Days? Applications can be found online at 
www.quileutenation.org.  

 For more information, contact Events Co-
ordinator Rio Jaime at events@quiletuenation.org 
or (360) 640-9023 

mailto:talkingraven@quileutenation.org
http://www.quileutenation.org
mailto:events@quileutenation.org


By Natalie Bennon,  
Donate Life NW  

 Norrine Smokey-Smith 
is often thinking of ways to 
inspire people to become a 
registered donor. As a lung 
recipient, volunteer for Do-
nate Life Northwest, and 
member of the Washoe Tribe 
of Nevada and California, she 
is uniquely aware of the 
health challenges facing 
American Indians. 

• American Indians and 
Alaskan Natives are 50 
percent more likely to 
have kidney failure than 
White Americans.  

• Right now in Oregon and 
Washington, 53 American 
Indians and Alaskan Na-
tives are waiting for an 
organ transplant. 

• Last year, six American 
Indians and Alaskan Na-
tives died waiting for or-
gans in Oregon and Wash-
ington. 

 What is the solution? 
More registered donors. One 
donor can save and heal up to 
75 lives through organ, eye, 
and tissue donation.  

 “Our population is in 
great need. And we’re trying 
to encourage others within 
our Native community to con-
sider giving as well. It doesn’t 
matter what color you are,” 
said Smokey-Smith. 

 During the weeks of 
July 8-21, Smokey-Smith is 

part of Donate Life North-
west’s campaign to raise 
awareness in multicultural 
communities about the im-
portance of organ, eye, and 
tissue donation and transplan-
tation. The campaign is called 
ECHO – Every Community Has 
Opportunity, the opportunity 
to save and enhance lives. 

 Before her double lung 
transplant in March 2016, 
Smokey-Smith lived a full life 
as an educator, mother, wife, 
and Washoe tribal member. 
She served on her tribal coun-
cil for 12 years, has served on 
numerous tribal committees 
and nonprofit boards, and led 
the Indian Education Project 
for Portland Public Schools in 
Oregon for 15 years. 

 “My life’s work has 
been focused on education 
equity and social justice. Now 
that includes educating my 
community about organ, eye, 
and tissue donation. Everyone 
should register as a donor. It’s 
just the right thing to do. Only 
1% of registered donors actu-
ally donate, because there are 
stringent guidelines that must 
be adhered to. But we need 
everyone to register. Register-
ing more donors will save 
lives,” Smokey-Smith said. 

 Norrine was diagnosed 
with Nonspecific Interstitial 
Pneumonitis in 2002. By the 
time she was diagnosed, Nor-
rine’s lung capacity had al-
ready diminished by 1/3. Her 

pulmonologist told her that 
she would need a lung trans-
plant, but as she waited, she 
tried not to let illness slow her 
down. She did light house 
chores and cooking, even 
though she was exhausted 
much of the time. And she 
continued to fly to Nevada to 
attend monthly tribal meet-
ings.  

 For three years, Nor-
rine lived on round-the-clock 
supplemental oxygen. But by 
early 2016, she was also expe-
riencing hallucinations and 
sleeplessness. On March 15, 
2016, Norrine received “the 
call” from University of Wash-
ington Medical Center. She 
and her husband, Terry, made 
the drive north from Portland 
to Seattle, where she received 
the gift of life from an anony-
mous donor. 

 “I am forever indebted 
to my donor and their family 
for giving me the gift of life. I 
am incredibly grateful for 
each day the Creator blesses 
me with. Coming so close to 
death makes one realize how 
very precious life is,” Smokey-
Smith said. 

 Smokey-Smith contin-
ues to give back by talking 
about organ, eye, and tissue 
donation, and supporting oth-
ers who are waiting for dona-
tions through her ambassador 
work at Donate Life North-
west, and involvement with 
the Portland Pulmonary Sup-

port Group. She also continues 
to volunteer on numerous 
tribal and community boards 
and committees and to advo-
cate for education equity and 
social justice. 

 Last year, she and her 
husband created a video tell-
ing her story for the national 
ECHO campaign. They tied for 
third place and were featured 
in social media and on the na-
tional Donate Life America 
website. This year, Norrine 
and many other Donate Life 
Northwest volunteers will be 
educating their communities 
about the importance of or-
gan, eye, and tissue donation.  
You can also participate by 
getting others to ECHO your 
decision on organ, eye, and 
tissue donation. During July 8-
21 consider being a part of 
ECHO: 

1. Register to be an organ do-
nor at: 
www.donatelifenw.org 

2. Share your donation or 
transplant story on social 
media using the hashtag 
#DonateLifeECHO and tag-
ging 
@DonateLifeNorthwest 
(Facebook), and 
@donatelifenw (Instagram 
and Twitter) 

3. Check out what is happen-
ing on Facebook or Insta-
gram, and post a photo or 
message about why you 
support organ donation 

American Indian leader, double lung recipient  
encourages all to register as organ donors 
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Now 
Recruiting 

CASA volunteers are appointed by judges to watch over and advocate for children in need of care (Indian Child Welfare). Volunteers 
stay with each case until it is closed and the child is placed in a safe, permanent home. For many abused children, their CASA  
volunteer will be the one constant adult presence in their lives. 

CASA volunteers listen first. Then they act. Volunteers get to know the child by talking with everyone in that child’s life: parents 
and relatives, foster parents, teachers, medical professionals, attorneys, social workers and others. They use the information they 
gather to inform judges and others of what the child needs and what will be the best permanent home for them. 

MISSION: THE MISSION of the Quileute Tribal Court CASA Program is to empower and educate our people to speak for our children 
in the strength and understanding of our culture and traditions. 

VISION: We will accomplish this through recruitment, screening, cross cultural training and supervision of CASA volunteers serving 
as independent third-party officers of the court, advocating for the best interests of abused and neglected children. 

For more information contact Naomi Jacobson: 
Quileute CASA Program 

Quileute Tribal Court 
Phone: (360) 300-7182 

E-mail: casa.volunteer@quileutetribe.com 

http://www.donatelifenw.org


August Birthdays: 
Peyton Palmer   2 

Kevin Penn    3 

Kasie Mohr  

Edward Dell III   4 

Ronni Story  

Priscilla Ross  

Jennie Black  

Giles Jackson    5 

James Williams  

Jade Penn    6 

Vernon Black    7 

Kimberly Matson  

Michael Wallerstedt   8 

Adeline Black 

Aurora Eastman 

Nancy Hatch    9 

Perry Pullen  

Grace Jackson    10 

Tyson Cherry    12 

Happy Birthday to Enrolled Quileute Tribal Members 

Brandon Penn    12 

Charles Woodruff   13 

Valerie Black  

Brittany Baker  

Paisley Warren  

Garth Colfax    14 

Gene Gaddie Sr.  

Sadie Zimmerman   15 

Frankie Baker  

Steven Dumolt  

Clarissa Black    17 

Nikki Elfson-Gilbertson  

Merle Ward    18 

Roberta Black    19 

Matthew Ward-Sheridan  

Kevin Mobley    20 

Elijah Jackson  

Lonna Ward  

Michael Mata    21 

Alexander Holt   21 

Shelley Wiedemeier   22 

Brianna Lorentzen  

Terrence Williams-Penn  

Bryan Cramer    23 

Kyle Rosander  

Alex Black-Ensastequi  24 

Pearl Penn  

Ernesto Garcia Jr.  

Nicholas Jacobson  

Yvonne Ruiz-Aponte  

Shon-ge-ska Jackson  

Leighton Foster   25 

Donald Jaime  

Annika Christiansen   26 

Brenda Graham   28 

Dusty Jackson Sr.   31 

Stephanie Calderon  

Bq65yam The Talking Raven welcomes feedback! 
Do you have an idea for an article, an announcement for the Quileute community, or photo opportunity?  

Please feel free to share your suggestions with: 

Emily Foster 
(360) 374-7760 

talkingraven@quileutenation.org 

If you have any other general feedback, let us know what you think. We strive to improve your newsletter! 

FRIDAY July 20th  

4 PM  Royalty—Aka’lat Center 

5 PM  Adult Softball—Adult Softball Field   
 (All Weekend) 

 Youth Softball—Youth Softball Field  
 (All Weekend)  

6 PM  Chinese Culture Exchange—Aka’lat  
 Center  

7 PM  Traditional Stick Games—Aka’lat Center  

10 PM  Street Dance with DJ Camello—Main  
 Street  

SATURDAY July 21st  

10 AM  Traditional Stick Games—Aka’lat Center  

12 PM  Parade—Quileute Natural Resources  
 (Line up at 10 AM, Judging at 11 AM)  

1 PM Poker Tournament—Tribal Office 
 Horseshoe Tournament—Adult Softball Field 

For More Information 
email: events@quileutenation.org 
call: (360) 640-9023 

SATURDAY July 21st  

1 PM Traditional Fish Bake—Main Street  

1:30 PM  Traditional Dances—Main Street  

2 PM  Outboard Canoe Races—Quillayute River 
 Kids Zone—Old Community Center 

3 PM Scavenger Hunt—Main Street 
 (2 PM Registration) 

4 PM Kids Race Competition—Main Street 

6 PM  Talent Show—Main Street 

10 PM Fireworks—Point 

 Street Dance with DJ Camello—Main  Street  

SUNDAY July 22nd  

9 AM  5K Family Fun Run—Human Services 
 (8:30 AM Registration) 

2 PM  Outboard Canoe Races—Quillayute  
 River 


